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2 x Diamond cutting disc (ø 22mm, 8 holes) 6

9 x Precision drill (HSS = High Speed Steel) 7

	 • 3 x ø 3mm, 3 x ø 2mm, 3 x ø 1.55mm
3 x Collet (for rotating inserts) 8

	 • 1 x ø 3mm, 1 x ø 2mm, 1 x ø 1mm
6 x Aluminium oxide grinding stone (rust-coloured) 9

	 • 2 x Aluminium oxide grinding stones, cylinder (ø 15 x 9mm)
	 • 2 x Aluminium oxide grinding stones, cylinder (ø 9 x 12mm)
	 • 2 x Aluminium oxide grinding stones, projectile (ø 9 x 19mm)
4 x Silicon carbide grinding stone (blue grey) 10

	 • 2 x Silicon carbide grinding stones, cylinder (ø 19 x 5mm)
	 • 2 x Silicon carbide grinding stones, cylinder (ø 10 x 3mm)
3 x PP brush 11

	 • 1 x ø 19mm, 1 x ø 15mm, 1 x ø 4mm
3 x Wire brush 12

	 • 1 x ø 19mm, 1 x ø 15mm, 1 x ø 4mm
1 x Brass brush (ø19mm) 13

20 x Grinding wheel 14

	 • 6 x aluminium oxide grinding wheels (ø 19mm, grade: 220) 	
	 (pink)

	 • 6 x silicon carbide grinding wheels (ø 19mm, grade: 180) 		
	 (blue-grey)

	 • 6 x grinding wheels (ø 19mm) (white)
	 • 2 x Rubber polishing wheels (ø 22 mm) (grey)
6 x Rubber polishing points 15

	 • 2 x cylinder, 2 x projectile, 2 x point
1 x Storage box (sand paper 17) 16

80 x Sand paper 17

	 • 40 x Sand paper in storage box (ø 19mm, grade: 220)
	 • 40 x Sand paper in storage box (ø 19mm, grade: 120)
1 x Sand paper support 18

1 x Storage box (cutting disc 21) 19

2 x Arbor (cutting disc 21) / grinding wheel 14) 20

	 • 1 x ø 1.6mm, 1 x 2.4mm

MINI TOOL KIT
Operation and safety notes

Käyttö- ja turvaohjeet

MINIVERKTYGSSATS
Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

MINI VÆRKTØJSSÆT
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

SET D‘ACCESSOIRES POUR MINI OUTIL
Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

MINI GEREEDSCHAPSET
Bedienings- en veiligheidsinstructies

Mini Tool Kit

�� Introduction

 The instructions for use are to be considered as part of the
product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. If you pass the product on to third 

parties, please give them all of the documentation as well.

�� Intended use

The product is not intended to be used for commercial purposes.

�� Description of parts and features

3 x Sanding drum 1

	 • 1 x ø 12mm, 1 x ø 9mm, 1 x ø 6mm
52 x Sanding band 2

	 • 18 x ø 12 x 12mm = 9 x  grade: 80, 9 x grade:120
	 • 18 x ø 6 x 12mm = 9 x grade: 80, 9 x grade: 120
	 • 16 x ø 9 x 12mm = 8 x grade: 80, 8 x grade: 120
1 x Arbor for felt disc 3

9 x Felt disc 4

	 •	 2 x ø 25mm, 6 x ø 12mm, 1 x ø 9mm
12 x Diamond cutter 5

	 •	 1 x Diamond cutter, cylinder (ø 3 x 10mm)
	 •	 2 x Diamond cutters, cylinder (ø 2 x 10mm)
	 •	 1 x Diamond cutter, cylindrical knob (ø 3 x 10mm)
	 •	 2 x Diamond cutters, ball (1 x ø 4mm, 1 x ø 2mm)
	 •	 1 x Diamond cutter, flame
	 •	 1 x Diamond cutter, cone
	 •	 1 x Diamond cutter, inverted cone
	 •	 1 x Diamond cutter, flat head
	 •	 1 x Diamond cutter, point
	 •	 1 x Diamond cutter, wire

Function Accessory Use

Grinding /
abrading

Sanding drum 1 , 
sanding band 2 , collet 
8 , aluminium oxide 
grinding stone 9 , silicon 
carbide grinding stone 
10, grinding wheel 14, 
sand paper 17, sand 
paper support 18, arbor 
20, sanding flapwheel 26

Grinding of stone, precise
tasks on hard materials, 
such as ceramics or alloy 
steel

Cutting Diamond cutting disc 
6 , collet 8 , arbor 20, 
cutting disc 21, 
fibreglass-reinforced 
cutting disc 22

Cutting metal, plastic and
wood

  Tip for use of the sanding drums 1 :
If the sanding belt 2  is slack, proceed as follows:

¾¾ Turn the screw on the head of the sanding drum 1  in clockwise 
direction with a crosshead screwdriver until the sanding belt 2  
is tight.

�� Cleaning and care
¾¾ Use a soft and dry brush to clean the tool.

�� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how 
to dispose of your worn-out product.

¾¾ 	 CAUTION! RISK OF INJURY! Always wear 
protective goggles when working with the product.

�� Use

	 CAUTION! DANGER OF INJURY! It is essential that you 
read the operating instructions for the electrical power tool 
before you start using the tool set. If you do not observe this 
advice it could lead to considerable danger of injury.

Selecting the appropriate accessory

Function Accessory Use

Drilling Precision drill 7 , collet 
8

Drilling into wood

Milling Diamond cutter 5 , 
collet 8

Various tasks, e.g. 
hollowing out, gouging, 
shaping, grooving or 
slotting

Engraving Diamond cutter 5 , 
collet 8

Marking, detailed work

Polishing,
Derusting

Wire brush 12, brass 
brush 13, collet 8

Derusting

Rubber polishing point 
15, arbor 3 , felt disc 
4 , polishing paste 23, 
collet 8

Various metals and 
plastics,
in particular precious 
metals

Cleaning PP brush 11, collet 8 e.g. cleaning complex 
plastic housings or the 
area around a door lock

Wire brush 12, brass 
brush 13, collet 8

e.g. metal

  

36 x Cutting disc (ø 23mm) 21

16 x Fibreglass-reinforced cutting disc (ø 31mm) 22

1 x Polishing compound 23

1 x Grinding stone 24

1 x Open spanner 25

4 x Sanding flapwheel 26

	 • 2 x sanding flapwheels (ø 31 x 9mm, grade: 80)
	 • 2 x sanding flapwheels (ø15 x 15mm, grade: 80)
1 x Instruction for use

General safety instructions

Keep all the safety advice and instructions in a safe 
place for future reference!

 WARNING!  DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS 
FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. The packaging 
material represents a danger of suffocation. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep children away from the 
packaging material.

¾¾ This product is not a toy. It does not belong in the hands of 
children. Children do not appreciate the dangers associated with 
the product.

¾¾ Children or persons who lack the knowledge or experience 
to use the device or whose physical, sensory or intellectual 
capacities are limited must never be allowed to use the product 
without supervision or instruction by a person responsible for their 
safety. Children must never be allowed to play with the device.

	 CAUTION! RISK OF INJURY! Do not use the product if you 
see it is damaged in any way.

¾¾ Check whether all of the parts are correctly fitted. If the product is 
not correctly assembled there is a danger of injury.
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2 x timantti katkaisulaikka (ø 22 mm, 8 reikää) 6

9 x tarkkuuspora (HSS = High Speed Steel = pikateräs) 7

	 • 3 x ø 3 mm, 3 x ø 2 mm, 3 x ø 1,55 mm
3 x kiristysholkki (pyöriviin teriin) 8

	 • 1 x ø 3 mm, 1 x ø 2 mm, 1 x ø 1 mm
6 x alumiinioksidi-hiomalaikka (ruostevärit) 9

	 • 2 x alumiinioksidi-hiomalaikka sylinteri (ø 15 x 9 mm)
	 • 2 x alumiinioksidi-hiomalaikka sylinteri (ø 9 x 12 mm)
	 • 2 x alumiinioksidi-hiomalaikka projektiili (ø 9 x 19 mm)
4 x piikarbidi-hiomalaikka (siniharmaa) 10

	 • 2 x piikarbidi-hiomalaikka sylinteri (ø 19 x 5 mm)
	 • 2 x piikarbidi-hiomalaikka sylinteri (ø 10 x 3 mm)
3 x PP harja 11

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x teräsharja 12

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x messinkiharja (ø19 mm) 13

20 x hiomalaikka 14

	 • 6 x alumiinioksidi-hiomalaikka (ø 19 mm, karkeus: 220) (rosa)
	 • 6 x piikarbidi-hiomalaikka (ø 19 mm, karkeus: 180) (siniharmaa)
	 • 6 x hiomalaikka (ø 19 mm) (valkoinen)
	 • 2 x kuminen kiillotuslaikka (ø 22 mm) (harmaa)
6 x kuminen kiillotuskärki 15

	 • 2 x sylinteri, 2 x projektiili, 2 x kärki
1 x säilytyslaatikko (hiomapaperi (17) 16

80 x hiomapaperi 17

	 • 40 x hiomapaperin säilytyslaatikko (ø 19 mm, karkeus: 220)
	 • 40 x hiomapaperin säilytyslaatikko (ø 19 mm, karkeus: 120)
1 x hiomapaperin pidike 18

1 x säilytyslaatikko (katkaisulaikka 21) 19)
2 x kiinnityskara (katkaisulaikka 21) / hiomalaikka 14) 20)
	 • 1 x ø 1,6 mm, 1 x 2,4 mm
36 x katkaisulaikka (ø 23 mm) 21

16 x lasikuituvahvisteinen katkaisulaikka (ø 31 mm) 22

�� Johdanto

 Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä 
turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä koskevia 
ohjeita. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen 

edelleen.

�� Käyttötarkoitus

Tuote ei ole tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön.

�� Osien kuvaus

3 x hiomarumpu 1

	 • 1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x hiomanauha 2

	 • 18 x ø 12 x 12 mm = 9 x karkeus: 80, 9 x karkeus:120
	 • 18 x ø 6 x 12 mm = 9 x karkeus: 80, 9 x karkeus: 120
	 • 16 x ø 9 x 12 mm = 8 x karkeus: 80, 8 x karkeus: 120
1 x kiinnityskara huopalaikkaan 3

9 x huopalaikka 4

	 •	 2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x timanttijyrsin 5

	 •	 1 x timanttijyrsin sylinteri (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x timanttijyrsin sylinteri (ø 2 x 10 mm)
	 •	 1 x timanttijyrsin sylinterimäinen nuppi (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x timanttijyrsin kuula (1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
	 •	 1 x timanttijyrsin liekki
	 •	 1 x timanttijyrsin kartio
	 •	 1 x timanttijyrsin päinvastainen kartio
	 •	 1 x timanttijyrsin lattapää
	 •	 1 x timanttijyrsin kärki
	 •	 1 x timanttijyrsin teräslankahionta

¾¾ 	 VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Käytä aina 
suojalaseja tuotteen parissa työskennellessäsi.

�� Käyttö

	 VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Lue ehdottomasti 
vastaavan sähkötyökalun käyttöohje ennen käyttöönottoa. 
Muussa tapauksessa uhkaa loukkaantumisvaara.

Sopivan varusteen valinta

Toiminto Varustus Käyttö

Poraus Tarkkuuspora 7 ,
kiristysholkki 8

Puun työstö

Jyrsintä Timanttijyrsin 5 ,
kiristysholkki 8

Monipuoliset 
työt; esim. 
oikaisu, koverrus, 
muotoilu, urien ja 
rakojen valmistus

Kaivertaminen Timanttijyrsin 5 ,
kiristysholkki 8

Tunnuskilpien 
valmistus, 
yksityiskohdat

Kiillotus
Ruosteen
poisto

Teräsharja 12, 
messinkiharja 13, 
kiristysholkki 8

Ruosteen poisto

Kuminen kiillotuskärki 15, 
kiinnityskara 3 , 
huopalaikka 4 , 
kiillotuspasta 23, 
kiristysholkki 8

Eri metallit ja 
muovit, varsinkin 
jalometallit

  1 x kiillotuspasta 23

1 x hiomakivi 24

1 x kiintoavain 25

4 x hiomaharjat 26

	 • 2 x hiomaharjat (ø 31 x 9 mm, karkeus: 80)
	 • 2 x hiomaharjat (ø 15 x 15 mm, karkeus: 80)
1 x käyttöohje

Turvaohjeet

Säilytä kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaa tarvetta
varten!

 VAROLTUS!  HENGEN- JA TAPATURMANVAARA       
PIKKULAPSILLE JA LAPSILLE! Älä koskaan jätä 
lapsia pakkausmateriaalien läheisyyteen ilman valvontaa. 
Pakkausmateriaaleihin liittyy tukehtumisvaara. Lapset aliarvioivat 
usein tuotteeseen liittyvät vaarat. Pidä lapset aina loitolla tuotteesta.

¾¾ Tämä tuote ei ole mikään lasten leikkikalu, se ei kuulu lasten 
käsiin. Lapset eivät tunnista tuotteen käsittelystä mahdollisesti 
uhkaavia vaaroja.

¾¾ Lapset tai henkilöt, jotka kokemattomuutensa tai 
tietämättömyytensä takia eivät ole kykeneviä käyttämään 
laitetta tai joilla on fyysisiä, sensorisia tai henkisiä vammoja, 
eivät saa käyttää laitetta ilman valvontaa tai ilman, että heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva ihminen on opastanut heidät 
laitteen käyttöön. Lapsia on valvo ttava, että he eivät ala leikkiä 
laitteella.

	 VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Älä milloinkaan käytä 
tuotetta, jos havaitset siinä jotain vikoja.

¾¾ Tarkista, että kaikki osat on asennettu määräysten mukaisesti. 
Loukkaantumisvaara, ellei asennusta suoriteta ammattitaitoisesti.

�� Puhdistus ja hoito

¾¾ Käytä työkalujenpuhdistukseen vain pehmeää ja kuivaa harjaa.

�� Jätehuolto

Pakkaus on ympäristöystävällistä materiaalia. Vie nämä
paikallisiin kierrätyspisteisiin.

Saat lisätietoa kulutettujen tuotteiden jätehuoltomahdollisuuksista
kunnan- tai kaupungintoimistosta.

Miniverktygssats

�� Inledning

 Bruksanvisningen är en del av den kompletta produkten. 
Den innehåller viktiga anvisningar för säkerhet, 
användning och avfallshantering. Se till att 

bruksanvisningen alltid finns tillgänglig även vid vidare användning 
av tredje man.

�� Ändamålsenlig användning

Denna produkt är ej lämplig för yrkesmässig användning.

�� De olika delarna

3 x slipverktyg 1

	 • 1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x slipband 2

	 • 18 x ø 12 x 12 mm = 9 x grovlek: 80, 9 x grovlek:120
	 • 18 x ø 6 x 12 mm = 9 x grovlek: 80, 9 x grovlek: 120
	 • 16 x ø 9 x 12 mm = 8 x grovlek: 80, 8 x grovlek: 120
1 x uppspänningsdorn för filtbricka 3

9 x filtbricka 4

	 •	 2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x diamantfräs 5

	 •	 1 x diamantfräs cylinder (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x diamantfräsar cylinder (ø 2 x 10 mm)
	 •	 1 x diamantfräs cylinder (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x diamantfräsar kula (1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
	 •	 1 x diamantfräs flamma
	 •	 1 x diamantfräs kon
	 •	 1 x diamantfräs omvänd kon
	 •	 1 x diamantfräs platt huvud
	 •	 1 x diamantfräs spets

16 x kapskivor, glasfiberförstärkta (ø 31 mm) 22

1 x poleringspasta 23

1 x bryne 24

1 x skruvnyckel 25

4 x sliprondeller 26

	 • 2 x sliprondeller (ø 31 x 9 mm, grovlek: 80)
	 • 2 x sliprondeller (ø 15 x 15 mm, grovlek: 80)
1 x bruksanvisning

Säkerhetsinformation

Förvara alla säkerhetsinstruktioner och 
anvisningar för framtida behov!

 VARNING!  RISK FÖR LIVSFARLIGA SKADOR 
FÖR SPÄDBARN OCH BARN! Låt inte barn leka med 
förpackningsmaterial. Kvävningsrisk föreligger vid hantering av 
förpackningsmaterialet. Mindre barn förstår inte farorna som 
lurar. Håll alltid mindre barn på avstånd.

¾¾ Denna produkt är ingen leksak, barn får inte hantera denna 
produkt. Mindre barn förstår inte farorna som lurar i samband 
med produkten.

¾¾ Barn och personer med bristande kunskaper eller erfarenhet 
samt personer med nedsatta fysiska, motoriska hinder, 
handikappade personer eller barn skall om möjligt inte använda 
apparaten utan uppsikt eller handledning av säkerhetsansvarig 
person. Barn skall hållas under uppsikt och får absolut inte 
använda apparaten som leksak.

	 OBSERVERA! RISK FÖR PERSONSKADOR! Använd inte 
produkten om den är skadad på något sätt.

¾¾ Kontrollera att alla delar är korrekt monterade. Osakkunnig 
montering kan innebära risk för personskador.

¾¾ 	 OBSERVERA! RISK FÖR PERSONSKADOR! 
Använd skyddsglasögon när du arbetar med 
produkten.

�� Användning

	 OBSERVERA! RISK FÖR PERSONSKADOR! Läs 
bruksanvisningen för respektive elverktyg noga. Risk för 
allvarliga personskador föreligger.

Välj lämpligt tillbehör

Funktion Tillbehör Användning

Borra Precisionsborr 7 , 
spänntång 8

Bearbeta trä

Fräsa Diamantfräs 5 , 
spänntång 8

Många olika arbeten, t.ex 
bukta ut, holka ur, forma, 
göra spår eller slitsar

Gravera Diamantfräs 5 , 
spänntång 8

Göra markeringar, 
gravera, detaljarbeten

Polera, ta 
bort rost

Stålborste 12, 
mässingsborste 13, 
spänntång 8

Ta bort rost

Gummi-poleringsspets 15, 
uppspänningsdorn 3 , 
filtskiva 4 , 
poleringspasta 23, 
spänntång 8

Olika metaller och 
plaster, speciellt äkta 
metaller

  Funktion Tillbehör Användning

Rengöra PP-borste 11, spänntång 
8

Rengöra, t.ex. 
svåråtkomliga plasthus 
eller runt ett dörrlås

Stålborste 12, 
mässingsborste 13, 
spänntång 8

t.ex. metall

Slipa Slipverktyg 1 , slipband 
2 , spänntång 8 , 
aluminiumoxid-bryne 9 , 
siliciumkarbid-bryne 10, 
slipskiva 14, slipark 17, 
fäste slipark 18, 
uppspänningsdorn 20, 
sliprondeller 26

Sliparbeten i sten, fina 
arbeten i hårda material 
som keramik eller 
stållegering

Kapa Diamantkapskiva 5 , 
spänntång 8 , 
uppspänningsdorn 20, 
kapskiva 21, 
glasfiberförstärkt 
kapskiva 22

Bearbeta metall, plast 
och trä

  Tips för användning av slipverktyg 1 :
Gör följande när slipbandet 2  sitter löst:

¾¾ Skruva skruven på slipverktygets 1  huvud med kryssmejsel 
medsols tills slipbandet 2  sitter fast.

�� Rengöring och underhåll

¾¾ Använd en mjuk och torr borste för att göra ren verktygen.

�� Avfallshantering

Förpackningen och förpackningsmaterialet består av
miljövänligt material. Lämna avfallet i offentliga behållare 
för återvinning.

Information om möjligheterna för avfallshantering när det gäller 
kasserade produkter erhåller du hos kommunen.

	 •	 1 x diamantfräs trådslipning
2 x diamantkapskivor (ø 22 mm, 8 hål) 6

9 x precisionsborrar (HSS = High Speed Steel = snabbarbetsstål) 7

	 • 3 x ø 3 mm, 3 x ø 2 mm, 3 x ø 1,55 mm
3 x spänntång (för roterande tillbehör) 8

	 • 1 x ø 3 mm, 1 x ø 2 mm, 1 x ø 1 mm
6 x aluminiumoxid-brynen (rostfärgad) 9

	 • 2 x aluminiumoxid-brynen cylinder (ø 15 x 9 mm)
	 • 2 x aluminiumoxid-brynen cylinder (ø 9 x 12 mm)
	 • 2 x aluminiumoxid-brynen projektil (ø 9 x 19 mm)
4 x siliciumkarbid-bryne (blå-grå) 10

	 • 2 x siliciumkarbid-brynen cylinder (ø 19 x 5 mm)
	 • 2 x siliciumkarbid-brynen cylinder (ø 10 x 3 mm)
3 x PP-borste 11

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x stålborste 12

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x mässingsborste (ø19 mm) 13

20 x slipskiva 14

	 • 6 x aluminiumoxid-slipskivor (ø 19 mm, grovlek: 220) (rosa)
	 • 6 x siliciumkarbid-slipskivor (ø 19 mm, grovlek: 180) (blå-grå)
	 • 6 x slipskivor (ø 19 mm) (vita)
	 • 2 x gummi-poleringsskivor (ø 22 mm) (grå)
6 x gummi-poleringsspets 15

	 • 2 x cylinder, 2 x projektil, 2 x spets
1 x förvaringsbox (slipark 17) 16

80 x slipark 17

	 • 40 x slipark i förvaringsbox (ø 19 mm, grovlek: 220)
	 • 40 x slipark i förvaringsbox (ø 19 mm, grovlek: 120)
1 x fäste slipark 18

1 x förvaringsbox (kapskiva 21) 19)
2 x uppspänningsdorn (kapskiva 21) / slipskiva 14) 20

	 • 1 x ø 1.6mm, 1 x 24mm
36 x kapskivor i förvaringsbox (ø 23 mm) 21

Toiminto Varustus Käyttö

Puhdistus PP harja 11, kiristysholkki 
8

Esim. 
vaikeapääsyisten 
muovikoteloiden 
puhdistus 
tai ovilukon 
ympäristö

Teräsharja 12, 
messinkiharja 13, 
kiristysholkki 8

esim. metalli

Hionta Hiomarumpu 1 , 
hiomanauha
2 , kiristysholkki 8 , 
alumiinoksidihiomalaikka 
9 , piikarbidihiomalaikka 

10, hiomalaikka 14, 
hiomapaperi 17, 
hiomapaperin kiinnitys 
18, kiinnityskara 20, 
hiomaharjat 26 

Kivien hionta, 
hienotyöt koviin 
materiaaleihin 
kuten keramiikka 
tai terässeos

Katkaisu Timanttikatkaisulaikka 6 , 
kiristysholkki 8 , 
kiinnityskara 20, 
katkaisulaikka 21, 
lasikuituvahvisteinen 
katkaisulaikka 22

Metallin, muovin 
ja puun työstö

  Ohje hiomarummun 1  käytössä:
Mikäli hiomanauha 2  on liian löysällä, menettele seuraavasti:

¾¾ Ruuvaa ruuvia hiomarummun 1  päässä ristipääruuvinvääntimellä 
niin kauan myötäpäivään, kunnes hiomanauha 2  on kireällä.
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Mini værktøjssæt

�� Indledning

 Brugsvejledningen er del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortkastning. 
Videregiv alle papirer, hvis du giver apparatet videre til 

tredjemand.

�� Formålsbestemt anvendelse

Produktet må ikke anvendes til erhvervsmæssige formål.

�� Beskrivelse af delene

3 x slibetromme 1

	 • 1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x slibebånd 2

	 • 18 x ø 12 x 12 mm = 9 x kornstørrelse: 80, 9 x kornstørrelse:120
	 • 18 x ø 6 x 12 mm = 9 x kornstørrelse: 80, 9 x kornstørrelse: 120
	 • 16 x ø 9 x 12 mm = 8 x kornstørrelse: 80, 8 x kornstørrelse: 120
1 x spændedorn til filtskive 3

9 x filtskive 4

	 •	 2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x diamantfræser 5

	 •	 1 x diamantfræser cylinder (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x diamantfræser cylinder (ø 2 x 10 mm)
	 •	 1 x diamantfræser knapcylindrisk (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x diamantfræser kugle (1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
	 •	 1 x diamantfræser flamme
	 •	 1 x diamantfræser kegle
	 •	 1 x diamantfræser omvendt kegle
	 •	 1 x diamantfræser fladhovedet
	 •	 1 x diamantfræser spids
	 •	 1 x diamantfræser trådslebet

2 x diamantskæreskive (ø 22 mm, 8 huller) 6

9 x præcisionsbor (HSS = High Speed Steel = Lynarbejdsstål) 7

	 • 3 x ø 3 mm, 3 x ø 2 mm, 3 x ø 1,55 mm
3 x spændetang (til roterende opsatse) 8

	 • 1 x ø 3 mm, 1 x ø 2 mm, 1 x ø 1 mm
6 x aluminiumoxyd-slibesten (rustfarvet) 9

	 • 2 x aluminiumoxyd-slibesten cylinder (ø 15 x 9 mm)
	 • 2 x aluminiumoxyd-slibesten cylinder (ø 9 x 12 mm)
	 • 2 x aluminiumoxyd-slibesten cylinder (ø 9 x 19 mm)
4 x siliciumkarbid-slibesten (blå-grå) 10

	 • 2 x siliciumkarbid-slibesten cylinder (ø 19 x 5 mm)
	 • 2 x siliciumkarbid-slibesten projektil (ø 10 x 3 mm)
3 x PP børster 11

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x metaltrådsbørste 12

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x messingbørste (ø19 mm) 13

20 x slibeskive 14

	 • 6 x aluminiumoxyd-slibeskive (ø 19 mm, kornstørrelse: 220) 	
	 (lyserød)

	 • 6 x siliciumkarbid-slibeskive (ø 19 mm, kornstørrelse: 180) (blå-grå)
	 • 6 x slibeskive (ø 19 mm) (hvid)
	 • 2 x gummipoleringsskive (ø 22 mm) (grå)
6 x gummipoleringsspids 15

	 • 2 x cylinder, 2 x projektil, 2 x spids
1 x opbevaringskasse (slibepapir 17) 16

80 x slibepapir 17

	 • 40 x slibepapir i opbevaringskasse (ø 19 mm, kornstørrelse: 220)
	 • 40 x slibepapir i opbevaringskasse (ø 19 mm, kornstørrelse: 120)
1 x optagning (slibepapir) 18

1 x opbevaringskasse (skæreskive 21) 19)
2 x spændedorn (skæreskive 21) / slibeskive 14) 20)
	 • 1 x ø 1,6 mm, 1 x 2,4 mm
36 x skæreskive (ø 23 mm) 21

16 x skæreskive, fiberglasforstærket (ø 31 mm) 22

1 x poleringspaste 23

1 x slibesten 24

1 x gaffelnøgle 25

4 x slibevifte 26

	 • 2 x slibevifte (ø 31 x 9 mm, kornstørrelse: 80)
	 • 2 x slibevifte (ø 15 x 15 mm, kornstørrelse: 80)
1 x betjeningsvejledning

Sikkerhedsregler

Alle sikkerhedsanvisninger og andre dokumenter 
bør opbevares til fremtidig brug!

 ADVARSEL!  RISIKO FOR BØRNS LIV OG 
HELBRED! Børn må ikke være alene og uden opsyn 
med indpakninhgsmaterialet. Der er risiko for kvælning i 
emballagematerialet. Børn er som regel ikke i stand til at vurdere 
faremomenterne. De skal holdes borte fra produktet.

¾¾ Dette produkt er ikke noget legetøj, det hører ikke til i 
børnehænder. Børn kan ikke erkende de farer, som opstår i 
omgangen med produktet.

¾¾ Børn eller personer der ikke har viden eller erfaring i omgangen 
med apparatet, eller hvis legemlige, sensoriske eller åndelige 
evner er indskrænket, må ikke benytte apparatet uden tilsyn eller 
vejledning ved en person der er ansvarlig for deres sikkerhed. 
Børn skal afholdes fra at bruge apparatet som legetøj.

	 OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Anvend ikke 
produktet, hvis De konstaterer hvilken som helst beskadigelse.

¾¾ Kontroller, om alle dele er sagligt korrekt monteret. Usaglig 
montering resulterer i risiko for tilskadekomst.

¾¾ 	 OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Bær altid 
beskyttelsesbriller, når De arbejder med produktet.

�� Brug

	 OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Det er vigtigt, at læse 
betjeningsvejledningen for det pågældende elektriske værktøj. 
Ellers er der risiko for alvorlige kvæstelser.

Egnet tilbehør vælges

Funktion Tilbehør Anvendelse

Boring Præcisionsbor 7 , 
spændetang 8

Bearbejdning af træ

Fræsning Diamantfræser 5 , 
spændetang 8

Mangfoldigt arbejde; 
f.eks. udbugtning, 
udhuling, formning, 
nutning eller fremstilling 
af slidse

Gravering Diamantfræser 5 , 
spændetang 8

Fremstilling 
af markering, 
detailarbejder

Polering,
afrustning

Metaltrådsbørste 12, 
messingbørste 13, 
spændetang 8

Afrustning

Gummipoleringsspids15, 
spændedorn 3 , filtskive 
4 , poleringspast 23, 
spændetang 8

Forskellige metaller og
kunststoffer, især
ædelmetaller

  Funktion Tilbehør Anvendelse

Rensning PP børste 11, spændetang 
8

f.eks. rensning af 
dårligt tilgængelige 
kunststofkabinetter eller 
rensning af området 
omkring en dørlås

Metaltrådsbørste 12, 
messingbørste 13, 
spændetang 8

f.eks. metal

Slibning Slibetromme 1 , slibebånd 
2 , spændetang 8 , 
aluminiumoxydslibesten 9 , 
siliciumkarbidslibesten 10, 
slibeskive 14, slibepapir 17 
optagning slibepapir 18, 
spændedorn 20, slibevifte 
26

Slibearbejder på sten,
fine arbejder på hårde
materialer, som keramik
eller legeret stål

Skilning Diamantskæreskive 
6 , spændetang 8 , 
spændedorn 20, 
skæreskive 21, 
fiberglasforstærket 
skæreskive 22

Bearbejdning af metal,
kunststof og træ

  Tip til brug af slibetrommerne 1 :
Gå frem på følgende måde, hvis slibebåndet 2  sidder for løst:

¾¾ Spænd skruen på slibetrommens 1  hovede ved hjælp af en 
stjerneskruetrækker ind i retning med uret, til slibebåndet 2  
sidder fast.

�� Rengøring og pleje

¾¾ Til rensning af værktøjerne bruges en blød og tør børste.

�� Bortskaffelse

Emballagen og indpakningen består at miljøvenlige 
materialer. Disse skal bortskaffes i lokale 
genbrugsbeholdere.

Du kan høre mere om mulighederne for bortskaffelse af et udtjent 
produkt ved at henvende dig til din kommune eller din bys 
forvaltning.

Set d’accessoires pour mini outil

�� Introduction

 Le mode d‘emploi fait partie de ce produit. Elle contient 
des indications importantes pour la sécurité, l‘utilisation et 
le traitement des déchets. Lors d‘une cession à tiers, 

veuillez également remettre tous les documents.

�� Utilisation conforme

Ce produit n‘est pas destiné à l‘usage professionnel.

�� Description des pièces

3 x tambour à poncer 1

	 • 1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x bande de ponçage 2

	 • 18 x ø 12 x 12 mm = 9 de grain : 80, 9 de grain : 120
	 • 18 x ø 6 x 12 mm = 9 de grain : 80, 9 de grain : 120
	 • 16 x ø 9 x 12 mm = 8 de grain : 80, 8 de grain : 120
1 x mandrin 3

9 x disques en feutre 4

	 •	 2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x fraises diamant 5

	 •	 1 x fraise diamant cylindrique (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x fraises diamant cylindriques (ø 2 x 10 mm)
	 •	 1 x fraise diamant, cylindrique à tête (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x fraise diamant boule (1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
	 •	 1 x fraise diamant flamme
	 •	 1 x fraise diamant conique
	 •	 1 x fraise diamant cône inversé
	 •	 1 x fraise diamant tête plate
	 •	 1 x fraise diamant pointu
	 •	 1 x fraise diamant filet

	 •	 1 x diamantfrees platte kop
	 •	 1 x diamantfrees punt
	 •	 1 x diamantfrees draadslijper
2 x diamant-doorslijpschijf (ø 22 mm, 8 gaten) 6

9 x precisieboor (HSS = High Speed Steel = hogesnelheidsstaal) 7

	 • 3 x ø 3 mm, 3 x ø 2 mm, 3 x ø 1,55 mm
3 x spantang (voor draaiende opzetgereedschappen) 8

	 • 1 x ø 3 mm, 1 x ø 2 mm, 1 x ø 1 mm
6 x aluminiumoxide slijpsteen (roestkleur) 9

	 • 2 x aluminiumoxide slijpsteen cilinder (ø 15 x 9 mm)
	 • 2 x aluminiumoxide slijpsteen cilinder (ø 9 x 12 mm)
	 • 2 x aluminiumoxide slijpsteen kogel (ø 9 x 19 mm)
4 x siliciumcarbid slijpsteen (blauw-grijs) 10

	 • 2 x siliciumcarbid slijpsteen cilinder (ø 19 x 5 mm)
	 • 2 x siliciumcarbid slijpsteen cilinder (ø 10 x 3 mm)
3 x PP-borstel 11

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x draadborstel 12

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x messingborstel (ø19 mm) 13

20 x slijpschijf 14

	 • 6 x aluminiumoxide slijpschijf (ø 19 mm, korrelgrootte: 220) 	
	 (roze)

	 • 6 x siliciumcarbid slijpschijf (ø 19 mm, korrelgrootte: 180) 		
	 (blauw-grijs)

	 • 6 x slijpschijf (ø 19 mm) (wit)
	 • 2 x rubberen polijstschijf (ø 22 mm) (grijs)
6 x rubberen polijstpunt 15

	 • 2 x cilinder, 2 x kogel, 2 x punt
1 x opbergbox (schuurpapier 17) 16

80 x schuurpapier 17

	 • 40 x schuurpapier in opbergbox (ø 19 mm, korrelgrootte: 220)
	 • 40 x schuurpapier in opbergbox (ø 19 mm, korrelgrootte: 120)
1 x houder schuurpapier 18

1 x opbergbox (doorslijpschijf 21) 19

2 x spandoorn (doorslijpschijf 21) / slijpschijf 14) 20

	 • 1 x ø 1,6 mm, 1 x 2,4 mm
36 x doorslijpschijf (ø 23mm) 21

16 x met fiberglas versterkte doorslijpschijf (ø 31 mm) 22

1 x polijstpasta 23

1 x slijpsteen 24

1 x vorksleutel 25

4 x slijpwaaier 26

	 • 2 x slijpwaaier (ø 31 x 9 mm, korrelgrootte: 80)
	 • 2 x slijpwaaier (ø15 x 15 mm, korrelgrootte: 80)
1 x gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN
VOOR LATER GEBRUIK!

 WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR KLEINE KINDEREN EN 
JONGEREN! Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren 
met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten 
de gevaren vaak. Houd kinderen steeds verwijderd van het 
verpakkingsmateriaal.

¾¾ Dit product is geen speelgoed en hoort niet thuis in 
kinderhanden. Kinderen zijn zich niet bewust van de gevaren die 
tijdens het gebruik van het product kunnen uitgaan.

¾¾ Kinderen of personen met onvoldoende kennis over en ervaring 
in de omgang met het apparaat of met beperkte lichamelijke, 
sensorische of geestige vermogens mogen het apparaat niet 
zonder toezicht of voorafgaande instructie door een voor hun 
veiligheid verantwoordelijke persoon gebruiken. 		

2 x disques à tronçonner diamant (ø 22 mm, 8 trous) 6

9 x forets de précision (HSS = High Speed Steel = acier rapide) 7

	 • 3 x ø 3 mm, 3 x ø 2 mm, 3 x ø 1,55 mm
3 x pinces porte-embout (pour les accessoires tournants) 8

	 • 1 x ø 3 mm, 1 x ø 2 mm, 1 x ø 1 mm
6 x meules à rectifier en oxyde d’aluminium (couleur rouille) 9

	 • 2 x meules à rectifier en oxyde d’aluminium, cylindriques 	    	
    (ø 15 x 9 mm)

	 • 2 x meules à rectifier en oxyde d’aluminium, cylindriques 	   	
    (ø 9 x 12 mm)

	 • 2 x meules à rectifier en oxyde d’aluminium, projectile 		
    (ø 9 x 19 mm)

4 x meules à rectifier en carbure de silicium 10 (bleu gris)
	 • 2 x meules à rectifier en carbure de silicium cylindriques 	

    (ø 19 x 5 mm)
	 • 2 x meules à rectifier en carbure de silicium cylindriques 	

    (ø 10 x 3 mm)
3 x brosses PP 11

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x brosses métalliques 12

	 • 1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x brosse en laiton (ø19 mm) 13

20 x disques de ponçage 14

	 • 6 x disques de ponçage en oxyde d’aluminium 		
	 (ø 19 mm, grain : 220) (rose)

	 • 6 x disques de ponçage en carbure de silicium 			 
	 (ø 19 mm, grain : 180) (bleu-gris)

	 • 6 x disques de ponçage (ø 19mm) (blanc)
	 • 2 x disques de polissage en caoutchouc (ø 22 mm) (gris)
6 x pointes de polissage en caoutchouc 15

	 • 2 cylindriques, 2 projectiles, 2 pointues
1 x coffret de rangement (papier abrasif 17) 16

80 x papier abrasif 17

	 • 40 x feuilles de papier abrasif sous coffret de rangement 		
    (ø 19 mm, grain : 220)

	 • 40 x feuilles de papier abrasif sous coffret de rangement 		
    (ø 19 mm, grain : 120)

1 x prise papier abrasif 18

1 x coffret de rangement (disque à tronçonner 21) 19

2 x mandrins (disque à tronçonner 21) / disque de ponçage 14) 20

	 • 1 x ø 1,6 mm, 1 x 2,4 mm
36 x disques à tronçonner (ø 23 mm) 21

16 x disques à tronçonner renforcé de fibre de verre (ø 31 mm) 22

1 x pâte à polir 23

1 x meule 24

1 x clé plate 25

4 x polissoirs à lamelles 26

	 • 2 x polissoirs à lamelles (ø 31 x 9 mm, grain : 80)
	 • 2 x polissoirs à lamelles (ø15 x 15 mm, grain : 80)
1 x mode d’emploi

Consignes de sécurité

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET
INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !

 Avertissement!  DANGER DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS ET LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ! Ne jamais laisser les enfants manipuler sans surveillance 
le matériel d’emballage. Risque d’étouffement par le matériel 
d’emballage. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours les enfants éloignés du matériel d’emballage.

¾¾ Ce produit n’est pas un jouet et ne doit pas être manipulé par des 
enfants. Les enfants ne sont pas conscients des dangers liés à la 
manipulation de ce produit.

¾¾ Les enfants ou les personnes ne possédant pas les connaissances 
ou l’expérience requise avec cet appareil, ou dont les aptitudes 
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ne doivent 
pas utiliser l’appareil sans la surveillance ou la direction d’une 
personne responsable pour leur sécurité. Il convient de surveiller 
les enfants de manière à ce qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

	 ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! Ne pas utiliser le 
produit si des dommages quelconques ont été constatés.

¾¾ Contrôlez que toutes les pièces soient montées conformément. 
Un assemblage non conforme représente un danger de blessure.

¾¾ 	 ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! Toujours 
porter des lunettes de protection en travaillant avec le 
produit.

�� Utilisation

	 ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! Avant de commencer 
le travail, lisez obligatoirement le mode d’emploi de l’outil 
électrique correspondant. Risques de blessure importants dans le 
cas contraire.

Choix de l’accessoire approprié

Fonction Accessoire Utilisation

Perçage Foret de précision 7 , 
pince porte-embout 8

Travaux sur le bois

Fraisage Fraise diamant 5 , pince 
porte-embout 8

Travaux divers ; par 
exemple défonçage, 
évidage, formage,
rainurage ou fentes

Gravure Fraise diamant 5 , pince 
porte-embout 8

Marquage, travaux de
détail

  

Fonction Accessoire Utilisation

Polissage,
dérouillage

Brosse métallique 12,
brosse en laiton 13, 
pince porte-embout 8

Dérouillage

Pointe de polissage en
caoutchouc 15, mandrin 
3 , disque en feutre 4 , 
pâte de polissage 23, 
pince porte-embout 8

Divers métaux et 
plastiques, en particulier 
métaux précieux

Nettoyage Brosse PP 11, pince 
porte-embout 8

Par exemple nettoyage 
de boîtiers plastique 
difficilement accessibles 
ou tours de serrures

Brosse métallique 12,
brosse en laiton 13, 
pince porte-embout 8

Par exemple pour les 
métaux

Meulage,
affûtage

Tambour à poncer 1 , 
bande de ponçage 2 ,
pince porte-embout 8 ,
meule à rectifier en 
oxyde d‘aluminium 9 ,
meule à rectifier en 
carbure de silicium 10, 
disque de ponçage 14, 
papier abrasif 17, sprise 
papier abrasif 18,
mandrin 20, polissoir à 
lamelles 26

Meulage de pierre, 
travaux de précision sur 
des matériaux durs tels 
que la céramique ou les 
aciers alliés

Fonction Accessoire Utilisation

Découpe Disque à tronçonner 
diamant 6 , pince porte-
embout 8 , mandrin 20, 
disque à tronçonner 21, 
disque à tronçonner
renforcé de fibre de 
verre 22

Travaux sur métal, 
plastique et bois

  Conseil pour l’utilisation des tambours à poncer 1  :
Si la bande de ponçage 2  n’est pas assez tendue, procédez comme 
suit :

¾¾ A l’aide d’un tournevis cruciforme, tournez la vis située à la tête 
du tambour à poncer 1  dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à que la bande de ponçage 2  soit bien serrée.

�� Nettoyage et entretien
¾¾ Pour le nettoyage des outils, utilisez une brosse douce et sèche.

�� Recyclage

L’emballage se compose de matières recyclables qui 
peuvent être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Pour les possibilités d‘élimination du produit usagé, renseignez-vous
auprès de votre commune.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te 
voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

	 VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Gebruik het 
product niet wanneer u schade constateert.

¾¾ Controleer of alle onderdelen vakkundig gemonteerd zijn. Bij 
onjuiste montage bestaat verwondingsgevaar.

¾¾ 	 VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Draag 
altijd een veiligheidsbril wanneer u met het product 
werkt.

�� Gebruik

	 VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Lees vóór 
werkbegin altijd eerst de gebruiksaanwijzing van het betreffende 
elektrische gereedschap. In het andere geval dreigt aanzienlijk 
gevaar voor letsel.

Geschikt toebehoren kiezen

Functie Toebehoren Gebruik

Boren Precisieboor 7 , 
spantang 8

Hout bewerken

Frezen Diamantfrees 5 , 
spantang 8

Veelzijdige bewerkingen:
bijv. uitdeuken, uithollen,
vormen, groeven of 
sleuven aanbrengen

Graveren Diamantfrees 5 , 
spantang 8

Kenmerken aanbrengen,
detailbewerkingen

  

Functie Toebehoren Gebruik

Polijsten,
ontroesten

Draadborstel 12, 
messingborstel 13, 
spantang 8

Ontroesten

Rubberen polijstpunt 15, 
spandoorn 3 , viltschijf 
4 , polijstpasta 23, 
spantang 8

Verschillende metalen en
kunststoffen, vooral 
edelmetalen

Reinigen PP-borstel 11, 
spantang 8

Bijvoorbeeld 
slecht bereikbare 
kunststofbehuizingen
reinigen of de omgeving
rond een deurslot 
reinigen

Draadborstel 12, 
messingborstel 13, 
spantang 8

Bijv. metaal

Slijpen Schuurtrommel 1 , 
schuurband 2 , spantang 
8 , aluminiumoxide 
slijpsteen 9 , 
siliciumcarbid slijpsteene 
10, slijpschijf 14, 
schuurpapier 17, houder 
schuurpapier 18, 
spandoorn 20, 
slijpwaaier 26

Slijpwerkzaamheden aan
steen, fijn werk aan 
harde materialen zoals 
keramiek of gelegeerd 
staal

Functie Toebehoren Gebruik

Doorslijpen Diamant-doorslijpschijf 
6 , spantang 8 , 
spandoorn 20, 
doorslijpschijf 21, 
met fiberglas versterkte 
doorslijpschijf 22

Metaal, kunststof en hout
bewerken

  Tip voor het gebruik van de schuurtrommel 1 :
Ga bij een los zittende schuurband 2  als volgt te werk:

¾¾ Schroef de schroef aan de kop van de schuurtrommel 1  met 
een kruiskopschroevendraaier rechtsom totdat de schuurband 2  
vastzit.

�� Reiniging en onderhoud
¾¾ Gebruik voor de reiniging van de gereedschappen een zachte 

en droge doek.

�� Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen 
die u via de plaatselijke recyclingdiensten kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het artikel na gebruik af te 
voeren kunt u navragen bij uw gemeente.

Mini gereedschapset

�� Inleiding

 De handleiding is bestanddeel van dit product. Zij bevat
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Overhandig alle documenten bij doorgifte 

van het product aan derden.

�� Doelmatig gebruik

Het product is niet voor commercieel gebruik bestemd.

�� Onderdelenbeschrijving

3 x schuurtrommel 1

	 • 1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm,
52 x schuurband 2

	 • 18 x ø 12 x 12 mm = 					   
    9 x korrelgrootte: 80, 9 x korrelgrootte:120

	 • 18 x ø 6 x 12 mm =					   
    9 x korrelgrootte: 80, 9 x korrelgrootte: 120

	 • 16 x ø 9 x 12 mm = 					   
    8 x korrelgrootte: 80, 8 x korrelgrootte: 120

1 x spandoorn 3

9 x viltschijf 4

	 •	 2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x diamantfrees 5

	 •	 1 x diamantfrees cilinder (ø 3 x 10 mm)
	 •	 2 x diamantfrees cilinder (ø 2 x 10 mm)
	 •	 1 x diamantfrees knopcilindrisch (ø 3 x 10 mm)

•	 2 x diamantfrees kogel (1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
•	 1 x diamantfrees vlam
•	 1 x diamantfrees kegel
•	 1 x diamantfrees omgekeerde kegel
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